
www.shahrvand-newspaper.ir9 پنجشنبه 20 خرداد ۱۳۹۵ | سال چهارم | شماره 867

ياسر نوروزي | شــيوا مقانلــو، نويسنده و 
مترجمي اســت كه هميشــه به جريان نوگرا 
نظر داشته است. در نقش مترجم تلاش كرده، 
حركت‌هاي تازه در ادبيات و ســينماي جهان 
را رصد كنــد و متني به دســت علاقه‌مندان 
فارسي‌زبان برساند كه هماهنگ با جريان‌هاي 
روز جهان باشــد. در بخش نويسندگي هم او 
داستان‌نويسي اســت كه مهارتش بر اهل فن 
پوشــيده نيســت. از اين مترجم و نويسنده 
تاكنون بيش از  40 اثر منتشــر شده و امسال 
هم با دو كتــاب بازچاپ و يك كتاب تازه‌چاپ 

در نمايشگاه كتاب حضور داشت. 

شما جزو کســانی هستید که همیشه 
جریان‌هــای نو در ادبیات و ســینما را 
پیگیــری می‌کنید. امســال هم کتاب 
تازه‌ای دارید که دوســت دارم خودتان 

درباره‌ آن صحبت کنید.
از لطف و دقت شما نســبت به فعالیت‌هایم 
ممنونــم. ابتــدا بگویم امســال ســه کتاب 
ترجمه‌شده در نمایشگاه دارم که یکی از آنها 
»زندگی شهری« نوشته دونالد بارتلمی است.

این کتاب قبلا چاپ نشده بود؟
بله. تجدیدچاپ شــده بــود منتها در چاپ 

سوم با مشــکلات ممیزی برخورد کردیم،  اما 
خوشبختانه ‌سال گذشــته این مشکلات حل 
شــد و درنهایت غیر از کی داســتان، مابقی 
داستان‌ها حفظ شدند و این کتاب مجوز چاپ 

بعدی را گرفت. 
با همان نشر بازتاب‌نگار؟

بله،  البته با عنوان نشــر »کلاغ« که درواقع 
همان بازتاب‌نگار است و تغییر اسم داده.

جزو نخســتین کارهایی هم بود که از 
داستان‌نویسان پســت‌مدرن‌ در ایران 

ترجمه ‌شد.
بله. نخســتین کار از دونالد بارتلمی بود که 
در ایران سال 83ترجمه شــد. اگر خاطرتان 
باشــد موج تئوری‌های پســت‌مدرن تازه در 
ایران به راه افتاده و بدفهمی‌هایی هم به وجود 
آورده بود،  بدون ‌اینک‌ه مصداق ادبی روشنی 
برای ادبیات پست‌مدرن در دست باشد. وقتی 
این کتاب چاپ شــد به نظر کمــی  عجیب و 
نامتعارف می‌آمد،  اما درنهایت مورد استقبال 
هم منتقدان و هم مخاطبان قرار گرفت. حالا 
هم که بالاخره چاپ ســوم آن در نمایشــگاه 

خواهد بود. 
کتاب بعــدی‌ام از طــرف نشــر »پریان« 
عرضه شــده، مجموعه داســتانی بــا عنوان 

»اسلیپی ‌هالو« اثر واشنگتن ایروینگ )همان 
داســتانی که تیم برتون هم فیلــم معروفی 
براساس آن ســاخته(. واشــنگتن ایروینگ 
درواقع پدر داســتان کوتاه آمریکاست؛ یعنی 
اگر به بارتلمی لقب پدر داســتان پست‌مدرن 
آمریکا را داده‌اند، این عنوان به شــکل عام‌تر 
بــه ایروینــگ داده شــده اســت و خیلی از 
نویســندگان اروپایی و آمریکایی تحت‌تأثیر 
این نویسنده بوده‌اند. باز هم برای نخستین‌بار 
اســت که اثری از این نویسنده به شکل کامل 
در ایران چاپ می‌شــود. پیش از این کی یا دو 
داســتان انتخابی از او به فارسی ترجمه شده 
بود، امــا مجموعه‌ای که مــن ترجمه کرده‌ام 
کی کتاب کامل و براســاس ادیشنی است که 
انتشارات پنگوئن در‌سال 2010 عرضه کرده 

است. 
در کنار اینها کتابــی ترجمه کرده‌اید 
که به نظرم کتاب بســیار مهم و در عین 
حال به لحاظ نظری تازه و نویی در ایران 
به شمار می‌آید؛ مقصودم کتاب ‌»از گیم 

تا فیلم« است. درباره‌ این کتاب بگویید.
در همکاری قبلی‌ام با انتشــارات »بیدگل« 
کتاب »ژانرهای سینمایی« را ترجمه کردم که 
اســتقبال خوبی هم از آن شد و درحال حاضر 

در آســتانه چاپ چهارم است. به پیشنهادهای 
این نشر  و سرویراســتار بخش سینمایی‌شان 
آقای نصرالله‌زاده اعتماد کاملــی دارم. این بار 
هم  کتاب »از گیم تا فیلم« را برای بررســی و 
پیشــنهاد کردند. بعد از بررسی اولیه،  به نظرم 
خیلی جالب آمد چون حــوزه جدید و مهم اما 
کمتر شناخته‌شده‌ای را مطرح میک‌رد:   رابطه 
بین فیلم و Game و تاثیرات‌شــان بر هم که 
به صورت بحث‌های نظری شــفاف و دقیق  و 
همــراه با ذکر مثال‌هــای فــراوان از فیلم‌ها و 
گیم‌های مهم مطرح شده بود. این کتاب ‌سال 
2013 منتشر شده و ارجاعات فراوانی دارد به 
نظرات آکادمیســین‌های کشورهای مختلف،  
چه چهره‌های شناخته‌شــده‌ای مثل بوردول، 
متــز و مانویچ و چه نظریه‌پــردازان جوان‌تری 
کــه اینک در دانشــگاه‌های مختلــف درحال 

فعالیت‌اند.
بحث مطالعات سینمایی در ایران نسبتا جا 
افتاده،  اما مطالعــات Game برای ما مبحث 
 Game تازه‌ای اســت. مطالعات گیمــی یا
Studies در دنیــا به حــوزه مطالعاتی قابل 
توجهی تبدیل شــده اســت  و جهان گیم و 
گیمرها از ابعــاد مختلف جامعه‌شــناختی، 
روان‌شــناختی و به‌خصــوص رویکردهــای 

مطالعــات فرهنگــی مــورد پژوهــش قرار 
می‌گیرند. در عین حال باید قبول کرد که این 
حوزه از سوی اهل فن و صاحب‌نظران داخلی 
هنوز چندان جدی یا قابل‌تأمل در نظر گرفته 
نشده است. اما به هرحال این مبحث باسرعت 
و قدرت زیــادی خــودش را وارد هم زندگی 
روزمره و خصوصی انســان کرده اســت،  هم 
سازوکارهای مالی و اقتصادی پیچیده و کلانی 
دارد و هم از نظــر علوم انســانی و مطالعات 
فلســفی جای کار زیادی دارد. بنابراین برای 
من هم ترجمــه چنین کتابــی و معرفی این 
ماجرا به مخاطب ایرانی،  ناگزیر بوده است. در 
این کتاب،  رابطه بین Game و فیلم در چند 
فصل و از چندین جهت بررسی شده؛ به اضافه 
کی مقدمه و مؤخره که خودشــان فصل‌های 

مجزا و کاملی هستند. 
فصل با ذکــر مثال‌های فــراوان موردی از 
گیم‌ها و فیلم‌هــای موردنظــر،  وارد یکی از 
ابعاد تعامل سینما و Game می‌شود و  رابطه‌ 
تعاملی و تقابلی این دو را بررسی میک‌ند. این 
رابطه از چند جهت تحلیل شــده است: یکی 
از لحاظ شــکل و ســاختار و تأثیرات فرمی،  
دیگری بعد روایتی و داســتانی. جالب اینک‌ه 

در این بعد،  رابطه فیلم و گیم 
با ادبیات هم بررسی می‌شود 
که به نظرم حوزه فوق‌العاده 
جالبی برای تحقیق اســت. 
مثــا ایــن موضــوع مطرح 
می‌شــود که بورخس حتی 
پیش از اینک‌ــه کامپیوتر پا 
به عرصه اختراعات بشــری 
نوشته  داستان‌هایی  بگذارد، 
که نخســتین داســتان‌های 
تعاملی دنیا به شمار می‌روند! 
قطعا باید کتاب  را کامل 
خواند تا ارتباط بورخس را 
با این حوزه درک کرد اما 
در  مختصری  بتوانید  اگر 
بدهید  توضیح  مورد  این 
برای خودم و علاقه‌مندان 

قابل‌استفاده خواهد بود.
راستش  میک‌نم.  خواهش 

من همیشــه گفته‌ام که عاشــق آثار بورخس 
هســتم و وقتی در ترجمه کتاب به بخشــی 
رسیدم که نام او ذکر شده بود،  حس کردم نیاز 
فراوانی دارم بروم و از ســر، تمام داستان‌های 
کوتاهش را بخوانم  و این بار با دید تازه و حتی 
گیمی!  حتما خاطرتان هســت که در برخی 
داستان‌های بورخس مخاطب با انتخاب‌های 
متعددی مواجه می‌شــود و فضاهای مختلفی 
در ذهنش شــکل می‌گیرد، یعنی داســتان 
حالت‌های بالقوه متعــددی را مطرح میک‌ند 
که شما مطمئن نیستید کدامش دقیقا بالفعل 
شده است. به علاوه خیلی جاها مسیر حرکت 
در داســتان هم روشــن و خطی نیست، بلکه 
همان انتخاب‌هــا، تردیدهــا و موقعیت‌های 
بالفعل؛ نوعی مارپیچ یا هزارتو ایجاد میک‌نند. 
نکته دیگر اینک‌ه  بورخس خیلی جاها شــما 

را با چندین انتها یــا Ending مواجه 
میک‌ند یا عملا پایان داستان را باز می‌گذارد 

و از نتیجــه مشــخص و نهایــی می‌گریزد. 
خب، طبــق بحث‌های کتــاب حاضر، خیلی 
از Gameها هــم از همین الگــوی انتخاب 
و حرکت و مســیر و پایان تبعیــت میک‌ند. 
خلاصه این تنها یکی از بحث‌های فوق‌العاده 
جذاب و هیجان‌انگیزی است که در این کتاب 

مطرح شده است.
بعد مهم دیگری که در رابطــه فیلم و گیم 
مورد تحلیــل قــرار گرفته،  روان‌شناســی 
مخاطبان این دو عرصه اســت؛ اینک‌ه تفاوت 
و تشــابه انتظارات کی گیمر و کی تماشاگر 
فیلم چیست،  افق آرزوهای هر کی کجاست 
و رســانه محبوب‌شــان درنهایت به آنها چه 
می‌دهد. همچنین بررسی می‌شود که سینما 
مخاطبانــش را به چه نــوع پایان‌هایی عادت 
می‌دهــد و Game  چه تصویر و برداشــتی 
از پایان عرضه میک‌نــد. در این بخش کتاب 
هم، گریزهــای زیادی در خــال بحث‌ها به 
ادبیــات‌زده می‌شــود که برای خــودم قابل 
تأمل و جذاب بود، به‌خصــوص این نکته که 
علاقه‌مندان ادبیات دیدگاه دیگری نسبت به 
»پایان« دارند تــا کاربران 
آخرین  درنهایت   .Game
جنبــه مــورد بررســی و 
مقایسه،  شیوه‌های پخش، 

اکران و تماشاست.
 از زمــان ظهور Gamها 
تعامل با رسانه‌های دیداری 
از آن حالــت پیشــینش 
کــه محتوای رســانه فقط 
»‌کیبار تماشــا می‌شــد« 
خارج شــد. کمک‌م عادت 
بخش‌هــای  در  کردیــم 
دی‌وی‌دی‌هایی  جانبــی 
کــه می‌خریــم، خودمان 
و  حذف‌شده  سکانس‌های 
پشــت صحنه‌ها را ببینیم،  
یا حتــی ادیــت مجدد و 
باب میلی از ســکانس‌های 
محبوب‌مــان انجام دهیم! 
در ســال‌های اخیــر هم که اصــا فیلم‌های 
تعاملی رســمی و معروفی ســاخته شده که 
در مرز Gameفیلم هستند، یعنی نه اینک‌ه 
سوژه‌شان به گیم و جهان‌های مجازی مربوط 
باشــد بلکه روند ساخت و تماشــای فیلم با 
دخالت مستقیم تماشــگر پیش می‌رود. مثلا 
مخاطب با حضــور و فعالیت در شــبکه‌های 
اینترنتی در روند ساخت فیلم نظارت مستقیم 
دارد؛ یا هنگام تماشــای آن و با اســتفاده از 
دســتگاه‌های ارتباطی خاص،  خودش  مسیر 
جلو رفتن داســتان و پایان‌های مختلف مورد 
نظرش را انتخاب میک‌ند. البته اینها تعاریف 
کلی و مختصری از محتویات کتاب هســتند 
و امیدوارم دوســتان و مخاطبان گرامی این 
کتاب خودشان پس از خواندن کتاب، بحث‌ها 

را بازتر کنند و پیش ببرند. 

نشر اطلاعات

نشرآراج

شــاید هر کســی که اندک علاقــه‌ای به 
شعر و فرهنگ ایران داشــته باشد به محض 
شنیدن مفاهیمی همچون »محیط‌زیست« و 
»اشتغال« یاد شــعر معروف سهراب سپهری 
بیفتد کــه »آب را گل نکنیم«. دکتر قاســم 
صافی اما در ایــن کتاب غیر از ایــن ابیات و 
شــاهد مثال‌ها بررسی بســیار گسترده‌تری 
انجــام داده و تنها به اشــعار و اقوال معروف 
بسنده نکرده اســت و در کی نگاه کوتاه شاید 
این بخش از کتاب دکتر قاســم صافی، یکی 
از بهترین بخش‌هــای آن برای معرفی کتاب 
»اخلاق کاربردی« باشد. جایی که می‌نویسد:   
»حقیقت این است که ارزش‌دادن به طبیعت 
به‌خاطر اهمیت منحصر به فردش برای بقای 
انسان و کلیه موجودات الزامی است و مسلماً 
عملکردهای فردی یــا جمعی ما، پیامدهایی 
در زندگــی همه موجــودات دارد و می‌تواند 
تاثیر مثبــت یا منفی روی زندگی انســان‌ها 

محیط‌زیســت  و 
باشــد.  داشــته 
آســیب بــه يك 
ســبک زندگــی، 
موجــب آســیب 
اشــکال  بــه 
زندگــی  دیگــر 
همین  می‌شــود. 
دســت  عقیــده 
کــم باعث شــده 
هندویان  اســت 
جنگل‌هــای  از 
محافظت  هیمالیا 
کننــد. اگــر مــا 
که  کنیــم  درک 
لازم است از تنوع 
مراقبت  زیســتی 
کنیم، بــه واقع در 
اخلاقی  مســائل 
رشــد کرده‌ایــم. 
بــدون تقویــت و 

شفافیت بخشــیدن به ارزش‌های اخلاقی و 
تقویــت بنیان‌های نظارت و اطلاع‌رســانی، 
روشــن‌بینانه‌ترین قانون‌گذاری و جامع‌ترین 
زمینه‌های تحقیقــات و فنــاوری نخواهند 
توانســت جامعه را به ســوی هــدف بهبود 
محیط‌زیست و محیط شــهری پیش ببرد و 
آدمیان را از هتــک حرمت حقوق دیگران در 
نتیجه مال‌اندوزی و افزون‌خواهی باز بدارند.« 
)123( امــا در مجمــوع نباید ایــن کتاب را 
بــه همین جمع‌بنــدی خلاصه کــرد. دکتر 
صافی، اســتاد دانشــگاه تهران در این کتاب 
از فرهنگ و ســنت ایران که طی سالیان در 
اشعار شعرای کلاسکی تجسم یافته نیز بهره 
گرفته است. جابه‌جای کتاب پر است از اقوال 
حکما و شــاعران ایران که در هر فصل برای 
توضیح بیشتر ارایه شــده است. این روش در 
کتاب‌های اخلاق تازگی ندارد اما ذیل موضوع 
»محیط‌زیست« و »اشــتغال« بدعتی است 
خلاقانــه که قطعا 
با صــرف زحمت 
فراوان حاصل شده 
اســت. در هر حال 
گشــت و گــذار و 
اشعار  بین  بررسی 
و اقــوال شــعرا و 
حکمای ایران برای 
موضوعاتی  چنین 
کمتــر  تاکنــون 
انجام شــده است. 
هــم از آن جهت 
که محققان ادبیات 
چندان  کلاسکی 
با موضوعــات روز 
میانه‌ای نداشته‌اند 
و هم به این جهت 
که خــود مضمون 
در گفتمان زندگی 
 شــهروند ایرانــی

 تازگی دارد. 

»پرنــد علــوی« بیــش از هــر چیز 
مخاطب را به ياد بزرگ علوی می‌اندازد؛ 
البته این مشــابهت در نــام خانوادگی 

بی‌دلیل هم نیست. 
نویســنده کتاب »نقاب شکسته« با 
بزرگ علوی نســبت خانوادگی دارد و 
پدر او، محســن علوی به همراه بزرگ 
علــوی هــر دو نوه‌های محمــد علوی 
بوده‌اند. خود او اشاره دارد به اینکه:»من  
ایشــان را بارها در زمان‌هــای مختلف  
دیده‌ام. یادم هست  در دوران طفولیت، 
تابســتان‌ها در باغ »فدائی علوی« که 
پدر همسرشــان، خانم »فاطی علوی« 
بود، می‌دیدم و باقــی اوقات گاهگاهی 
در منزل مادر بزرگشان »حاج گلین«، 
ملاقات میک‌ردم. آنها در کوچه علوی‌ها 
کــه پدربزرگم در آن‌جا خانه داشــت، 

زندگی میک‌ردند. 
او  متاســفانه 
از  زیادی  مدت 
در  را  عمــرش 
زندان گذراند و 
کمتر در مجامع 
فامیلــی حضور 
  . فــت ی‌ا می
آخریــن بار هم 
بــرای   وقتــی 
نســی  ا کنفر
بــه واشــنگتن 
آمده  دی‌ســی 
بــود، او را بــه  
دعوت  منزلــم 
او  کــردم.« 
البته بــه لحاظ 
ســادگی در نثر 
نیــز بــه بزرگ 
نزدکی  علــوی 

است. 
»سراب  رمان 

آزادی« را بــا ورودی بی‌حاشــیه بــه 
داســتان آغاز میک‌ند و پیش می‌رود. 
داستان انسانی که مشــکلات مختلف 
او را از هــر نظر احاطــه کرده‌اند و این 
انســان حالا به دنبال رهایی اســت. به 
هر دری می‌زند، هر جایــی می‌رود، به 
هر ریسمانی چنگ می‌اندازد اما.... این 
کتاب به همت انتشارات آراج چاپ شده 
اســت؛ البته کتاب دیگر او نیز با عنوان 
»نقاب شکســته« در نشــر مهراندیش 
چاپ شده است. در تاثیرپذیری از بزرگ 
علوی نیز خود نویسنده چنین تاثیری را 
منکر نیست و در گفت‌وگوهای مختلف 

اشاره به پیوند داشته است. 
او در »ســراب آزادی« بــه زندگــی 
مهاجرانی پرداخته که به آمریکا آمده‌اند 
به امید کشــور رویاها حال ‌آنکه کمک‌م 
در کشور غربتی می‌بینند که رفته رفته 
می‌شود  بیشتر 
بایــد  حــالا  و 
برای مبــارزه با 
آماده  مشکلات 
شوند؛ مشکلات 
مالــی و روحی؛ 
خانواده‌هایی  از 
از  دور  کــه 
وطن متلاشــی 
با  و  می‌شــوند 
مواجه  ســرابی 
که  می‌شــوند 
تشــنه‌ای  هیچ 
ســیراب  را 
نکــرده اســت. 
به  کتــاب  این 
زبان انگلیســی 
ترجمــه  هــم 
شده و در سایت  
  Amazon

موجود است.

اخلاق کاربردی/ قاسم صافی سراب آزادی / پرند علوی

نشر  نظر

هنر دفاع مقدس که ســینما نیز شامل آن 
می‌شود، در نخســتین و ســاده‌ترین شکل 
وظیفه ترســیم لحظات مبارزه، ایثار، پیروی 
از ولایت و شــهادت مبارزان و سربازان اسلام 
را در جبهه‌های جنگ برعهده داشت؛ شکلی 
که در ســال‌های اولیه جنگ تحمیلی، مورد 
توجه بیشتری هم از ســوی تماشاگران قرار 
می‌گرفت زیرا آنها به شــکلی بی‌واســطه با 
شــخصیت‌ها و وقایــع فیلم ارتبــاط برقرار 
میک‌ردند؛ اما »ســینمای دفاع مقدس« تنها 
به همین کی شــیوه روایی بســنده نکرد. به 
مرور برخی فیلم‌ســازان از بعد گسترده‌تری 
به پدیده جنگ تحمیلی نگریســتند. هدف 
سینمای دفاع مقدس تنها ترسیم جبهه‌های 
جنگ بر زندگی مــردم جنگ‌دیده بود که در 
وجوه مختلف فرهنگی، سیاسی، اجتماعی و 
روانشناســانه خود را نمایان میک‌رد. بنابراین 
در بســیاری از محصــولات ســینمایی پس 

ســال‌های  از 
جنــگ، بی‌آنکــه 
جنــگ  مقولــه 
خــود دســتمایه 
اصلی ســاخت اثر 
باشــد، تنهــا آثار 
و تبعــات جنــگ 
بر مــردم از وجوه 
مختلف اجتماعی، 
و...  فرهنگــی 
شــد.  بررســي 
یاسمن خلیلی‌فرد 
در کتــاب »نقش 
جنگ بر سینمای 
جنگــی  غیر
ایران«، طی چهار 
فیلم‌های  فصــل 
از  را  ســینمایی 
اجتماعی  لحــاظ 
دیــدگاه  بــا  و 
نه  ســا نشنا ا و ر

بررسی کرده‌ و در پایان به نتیجه‌گیری رسیده 
اســت. به‌عنوان مثال می‌توان به آثاری چون 
»آژانس شیشه‌ای«، »شیار 143«، »یکمیا« 
و »گیلانه« اشــاره کرد. یاســمن خلیلی‌فرد 
متولد 1369 است که داستان‌هایش در دوران 
کودکی در مجله‌ ســروش به چاپ می‌رسید. 
او از دانش‌آموختگان رشــته سینماســت و 
کارشناسی ارشد خود را از دانشکده سینما-

تئاتر دانشگاه هنر تهران دریافت کرده است. 
کتاب »نقش جنگ بر ســینمای غیرجنگی 
ایران« نیز درواقع پایان‌نامه کارشناسی ارشد 
او بوده که به‌تازگی در قالب کی کتاب از سوی 
موسسه فرهنگی پژوهشــی چاپ و نشر نظر 
منتشر شــده است. در بخشــی از این کتاب 
می‌خوانیــم: »بهرام بیضایی در فیلم »باشــو 
غریبــه‌ای کوچک« )1364( بــر خلاف آثار 
پیشــین خود مقوله حســاس جنگ را وارد 
درام میک‌ند و رابطه يک پســربچه جنگ‌زده 
جنوبــی و کی زن 
شمالی را دستمایه 
فیلم خود  ساخت 
قرار می‌دهد. فیلم 
مــا را آنچنان وارد 
جنگ  صحنه‌های 
نمیک‌ند و داستان 
شــمال  در  آن 
می‌گذرد  کشــور 
امــا نبایــد از یاد 
بــرد آنچه موجب 
آوارگــی باشــو و 
پنــاه آوردن او به 
شــده  جان  نایی 
چیــزی جز جنگ 
نیســت؛ اما در آن 
دوره، بســیاری از 
جوان  فیلمسازان 
نیــز ســینما را با 
ساخت آثار جنگی 

آغاز کرده بودند.«

نقش جنگ بر سینمای غیرجنگی ایران/ یاسمن خلیلی فرد

گفت‌وگو با شيوا مقانلو درباره آثاری که امسال به چاپ رسانده 
ازجمله اثر بحث‌برانگیز »از گیم تا فیلم« 

از هيجان و حيرت

در سال‌های اخیر فیلم‌های 
تعاملی معروفی ساخته شده که 
در مرز Game فیلم هستند، 
یعنی نه این‌که سوژه‌شان به 

گیم و جهان‌های مجازی مربوط 
باشد،  بلکه روند ساخت و 

تماشای فیلم با دخالت مستقیم 
تماشگر پیش می‌رود. مثلا 

مخاطب با حضور و فعالیت در 
شبکه‌های اینترنتی در روند 
ساخت فیلم نظارت مستقیم 
دارد؛ یا هنگام تماشای آن و با 

استفاده از دستگاه‌های ارتباطی 
خاص،  خودش  مسیر جلو رفتن 

داستان و پایان‌های مختلف 
مورد نظرش را انتخاب می‌کند
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